GynoBu Ta y (yHKIiAX 4acTHH Tina, 9Ki HEPO3PHBHO IIOB’s3aHI 3
unmu  skoctamu.  Came  dpaseonorisMu 3 COMAaTHIHHMH
KOMIOHEHTAMH BHOCSTB Y TEKCTH KOJIOPHT HAlllOHAJILHOTO ryMopy,
ipoHii, capKka3my.

CHOCTEPeXEHH HaJ CEMaHTHKOIO H (GyHKIIIOHATEHAM
HABAHTAKEHHSAM Ha3BaHHX (pa3eoyori3Mis J03BOIHIIO BHOKPEMHTH
ONMHHMII 13 CIUIGHUMH YM ONM3bKHMM 3HAYCHHAMH. Hait6inb1moro
hpa3eMOTBOPYICTIO BiA3HAYAETHCS COMATH3M “pyka” Ta “’rojoBa’.
Pyka CIyXHTh METOHIMIYHUM  IO3HAYCHHIM MOJMHH, i1 JIiH,
ByMHKiB. Haif6inpIry TeMaTHYHY IPyIy CKJIANAI0Th ¢$pa3eosorizMi 3
COMATH3MOM “T0JI0Ba” Ha NO3HAYEHHS MPOIECIB MHUCJICHHS IIOIHHH.

Jlocuts WiKaBy rpymy ($pa3eoNoriyHuX  OJHHHIE
CTAHOBJIATH Ti, IO MICTSTh TOMOHIMIYHI KOMIIOHEHTH, iMmena. lle#
KOMITOHEHT c(hOpMyBaBcs iICTOPHYHO, BIH € SCKPaBUM IPHKIAIOM
AispHOCTI JHOAEHEH, Ti gocBixy. @pa3eosnoritHi OJIMHHII1 ABJISIOTH
0cOGTMBHII KOMIIOHEHT MOBHOI cmcreMH. HeamiHHI 3a CBOEIO
CTPYKTYpOIO, ~3HAYeHHSAM BOHH  Ha#Kpamie —pempe3eHTYIOT:
inTeppeTalilo 00’ EKTHBHOTO CBITY CBiIOMOCTI JIXOJIHHH,

JEKCUKO-CEMAHTHUYHI 3ACOBH BUPAXKEHHAA
PE®EPEHTIB Y0OJIOBIYOI CTATI
Jon. — I'mymenxo A., [TP-32
Hayk. Kep. - Kar.(inon.Hayk, gou. bapatnopa C.B.

B auriiificbKiii MOBI HEMaE rpaMaTHYHOTO poxay. IMEHHUKH HE
MAlOTh HifiKOi cremiansHOi ¢opMH Mns BHpaxeHHs poxy. Crath
MEHOTATA MOXKHA BHU3HAYMTH JIMIIE 32 JIONOMOIOK0 JICKCHKO-
CeMAHTHUYHMX Ta iHOAI rpaMaTHuHUX 3acobiB. JlexchyHi 3acoOm
BUPaXEHHS KaTeroplalipHOl O3HAaKH pOXy JAIOTh MOJMKJIMBICT
BUILUTMTH 2 OCHOBHHX THUIIH: EKCIUTIHTHI Ta IMIUTILUTHI BKa3iBKH HA
crath. J{0 MepIIoro THILY BIHOCATBCS:

1) CIIOBa, 10 IO3HAYAIOTH YOJIOBIKIB Ta XiHOK (a king, a nanny):
Jormunrek was the name of a mighty king of those days, and his son
was called Randver.

2) THIOBI i, MpPHTAMaHHI YOJNOBiKaM Ta XIHKaM (courting,

flirt):
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You will not find him a heavy companion, and I allow you to flirt
with him as much as you like.

3) THITOBI MOMEHTH MOBEJIiHKH YOJIOBIKiB a00 >KiHOK (hard
drinking, whim):

1 feel myself at the mercy of the first whim in the Vanstone direction
which may come into her head -- 1, the architect of her fortunes.

KOMIIOHEHTH «40JioBida CTaTh» / (OKIHOYA CTaTh» MOXYTb
6yTH OpUXOBAHAMH, TOOTO MOXYTh IMIUTIQUTHO MICTHTHCA ¥
3HAYEHHAX CJIiB Ta CTAHOBUTHCS SBHHMM JIMIIIC B IEBHUX KOHTCKCTAX
pH 3aifMEHHMKOBOMY 3aMillleHHi, HANPHKIIaJ "Oh! my dear young
friend," whispered the teacher, in a voice of deep emotion, while he
seized Jack by the army» ta She was a pupil and teacher at
Constantin Heger's girl school in Brussels and used her experiences
there as the basis for this novel.

[IpH eKCILTIUTHOMY IOCHIIAHHI Ha CTAaTh JIEKCHYHE 3HAUCHHA
ciiB pO3KpHBArOTHCA ¥ AediHiNisgX, sAKi MICTATE CIOBa-MapKepH sK-
10: man, woman, male, female. IcHye IeKiIbKa MATPYI iMEHHHKIB,
0 HAa3WBaIOTH 0C10, BpaxoBYIOYH O3HAKY «CTaTbhy. HatiuncnenHima
miarpyna  BKIOYa€  IMEHHMKM 3 CKpaBO  BHPBXCHHUMH
CeMAHTHIHUMH O3HAKAMH «cTaTh» 1 «Bik». BOHa BKMIOYaE iMeHa
man — 4ONOBIK, chap — mapybok, boy — XJIOIYHK Ta iH. JUIS WICHIB
miei MiArpynd  NpHTaMaHHA Pi3HOMAHITHICTh ~ CTHIICTHYHOI
3a6apBJIEHOCTI.

[IpoTHCTaBIeHHs 3a CEMAaHTHYHOKO O3HAKOK  MOXHA
IPOCTiAKYBaTH B JIEKCHUHHX Ipymax iMEHHHMKIB, fKi 00’€IHYIOTH
crloBa 31 3HAYEHHAM OcoOHM 3 pI3HOMaHITHUMH NPHPOJHHMH Ta
«KyJIHTYPHAMHA» O3HAKAMH!

1) TepMiHH Ha TMO3HAYEHHA POIMHHHX cTOCYHKIB (nephew,
grandfather):

Not long after Grandfather had told the story of his great
chair, there chanced to be a rainy day.

2) TEPMIHH 3 3arajJbHUM MOHATTAM «cimeitanit ctan» (husband,
wife):

The Princess Borgezi with her husband and children, had
paid several visits to the Hall.
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3) TepMiHH, IO TO3HAYal0Th 0Ci0, qki 3afiMaloTh IEBHiH
cowianpHuil cTAaTyC, a TakoX ocib 3 Pi3HOMaHITHOIO npodecifinoro
cnipsimoBanicTio (cobbler, goldsmith, miner): )

It is even believed that the coal miners, like the salt-makers of
that period, were actual slaves.

Haii6inpmaM 0o6’€HAHHAM, 10O MPOTHCTABIAETBCA 32
03HAKOIO CTaTi, € rpyna iMEHHHKIB, 10 Ha3WBAIOTh 3 TOUKH 30PY ix
npodeciiinol AisnpHOCTI. CrMpalodyucs Ha pocimkeHHs [ pammHOi
H.O., MoxHa 3poOUTH BHCHOBOK, IO 32 BIZICYTHICTIO B IMEHHHKaX,
O MO3HAYAIOTH OCiG BiMMOBiAHO iXHIM mpodeciaMm, dGopMaIbHUX
HOKa3HWKIB CTaTi, HA AONOMOTY TNPHXOIMTh HPECYNOINTHBHHH
AHAI3, IKAH J03BOJAE CIiBBIIHOCHTH Ha3By Mpogecii 3a CKIa/ICHOIO
TpaJMIi€lo, 3TiHO SKOi ICHYIOTh cnermdigai YoNOoBiYl Ta XKIHOYL
npodecii: goldsmith — rosenip, cobbler — go6ortap. Hanpuxian:
Donal went to the door indicated. It stood wide open; for while the
cobbler sat outside at his work, his wife would never shut the door
[37; 270];, Domenico's father was a goldsmith, one of the cleverest
goldsmiths in Florence, and he was specially famous for making
garlands or wreaths of gold and silver. -

MoxHa BHIUJIMTH  [EKidbKa CTYNCHiB  CeMaHTHYHOI
TpaHCHO3MILil 32 03HAKOIO CTaTi:

1. BUXiZHe TO3HAYEHHA HOCiA MOBM, HanmpuKiau: bachelor —
XONOCMAK: :
"You don't seem to be a success as a story-teller," said the bachelor
suddenly from his corner.

2. TPAaHCIIOHOBAHE MO3HAYEHHS SKOCTI HOCIA i€l O3HaAKH,
HAIIPUKJIAJ: Wooer — 3aNUYANbHUK:

"O Gunnar," she says, "speak not to me of such things unless
thou be the first and best of all men; for then shall thou slay those my
wooers, if thou hast heart thereto.

3. - TpaHCIMOHOBAaHE II03HA4YCHHA OpeOMETIB Ta AKOCTEeH, sKi
BIIHOCHTHCS [0 ONWHHIB Mepmoi Ta Apyroi rpynu: a beard -
" 6opooa. . |

There was an Old Man with a beard,
Who said, "It is just as I feared!--
Two Owls and a Hen,
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Four Larks anda Wren,
Have all built their nests in my beard!”

TpancnoHoBaHa HoMiHalis O3HAKM CTaTi Moxe OyTH
BHpakeHa SK OJHAM CJIOBOM, TaK i cjoBOCIIONyYEHHSAM BLIBHOTO Ta
3B’ s3aHOrO THIIB, HApUKIan: lady-like — HCIHKONOOIOHUU.

OcoOIMBHM BHJIOM TPAHCIIOHOBAHOI HOMiHallll O3HAKH POIY
€ yocoOneHHs. ['pHIIAHa H. O. cTBEpXyE Yy CBOEMY JNOCHIKEHH],
Mo IPOBEACHHH HEIO HHECBiCTHYHHAH EKCIEPAMEHT Ha Marepiail
AHTITIHCHKOr0 MOETHYHOTO TEKCTY AAB MOMUIABICTH 3'SCYBATH POIH
KaTeropiaibHOTO NEPEHOCY Ui BHABJICHHA KaTeropialbHOl O3HAKH
pony. BubpaBimm 3 TEKCTY 06’emoM 600 CTOpIHOK yCi IMEHHHKH
HEiCTOTH, AKi Mamd JubepeHiioBaHy BJIACTUBICTH CIOJYYyBaTHCH 3
pi3HMMH [0 POAY 3aiMEHHHKAMH 3-1 ocoOH OJiHAHH, BUIBIICHO, MO
JHAUCHHS IMCHHMKA OTPHMAIO EKCIIPECHBHE MMEPCOCMHACIICHEA
(cy6’eKTHBHY  TIOCTIHHY XapaKTepHCTHKY). KareropiaibHa
TPAHCIIO3MIlisL BHIO3MIHHIA xareropiaibHy O3HaKy poay B
CYKYITHOCTI HOro XapakTepHCTHK. Ha nepenHiii miaH BHHILIO
cyOkareropiajibHe 3HAYCHHA icrors. TlotiM 6yna 3pobnena cipoba
BH3HAYMTA MOTHBAIIiIO BHOOPY 3HAYCHHA crati y nepcoHiikoBaHHX
iMEHHHKaX.

BUSBHJIOCH, INO Yy MOBI 3 HEBHPAXCHOIO b opMaIbHOIO
03HAKOI0 POAy IpH YyocobrneHHI Ha mepmMii MJaH BHCTYNAIOTh
JIOCHTH CKIIaHi acomiamii:

1) MidpoJIOTiuHi CIOXKETH (Sun - he, earth - she):

And the sun dominates by his absence, compelling the low country to
sadness in the melancholy night.

2) alaxpoHiYHa maM’ iTh MOBH
(3arabHOTEPMAHCBKI acoriamii poAy Yy cloBax THIYy [own
«micmoy - she):

Our Town will bring smiles and tears 1o the hearts of all who visit
her streets.

3) eMOIIAHO-OIHIOBATBHHUX CIiB3HAYEHHS (BUIH
tpancnopty ship — she, car — she/he)

Neither James nor any of the others knew 1it, but the ship was now
passing beneath them was actually the Queen Mary sailing out of the
English Channel on her way to America.
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Aconjaiii, MoB’g3aHl 3 03HAaKOK pojly MaroTh HE TBEpIMH, a
iMOBIpHHMi1 XapakTep, i KpMTEpi€M IXHBOrO YCTAHOBICHHA MOKHA
BBAXKATH KUIbKICHI JaHi TEKCTOBHX 3aMilleHb 1 ~Ppe3ylbTarH
aHKEeTyBaHHs 1HQOPMAHTIB, MPOBEIEHOTO 'puumsolo . H. 0.
Hanpuknan, ciosa, 0 MO3Ha4ar0Th HEAOCTATHLO PO3YMHY JHOJHHY
ACOIIIOIOTECA 3 YoJIoBiuMM pojioM (idiot, blockhead). 3BiacH MOXHA
3po6UTH BHCHOBOK IO OLIHIOBAIbHY HOPMY «4JOJIOBIK TOBHHEH
BECTH ce0e pOo3yMHO».

N0 MPOBJEMM BUJIEHHS JIEKCHKH, 11O
TO3HAYAE HEAOJIKY JIOANHH, B CYYACHIN
AHIIIACBKIA MOBI
Ilon. — Ilemurceka K., 1TP-31
Hayk. kep. - kas/.dinon.nayk, nou. bapanosa C.B.

AHTPONIOLICHTPU3M  IIPOHH3YE  YCI chepn IYXOBHOrO Ta
comiaMbHOrO JKMTTA monuHd. Kareropis aHTPONOUEHTPH3MY
PO3IJIAAAETECA B PI3HHX TMapajurMax Hayk. Heabusxuii iHTEpEC
BHKJTHKAE [ KaTeropis i B MHIBICTIB.

Jlns OmHCY 3O0BHIIHOCTI, NOBEIIHKH, BHYTPIIIHBOIO  CBITY
TOOMHM JEKCHKA MONINAETbCcS HA NO3WTHBHO 1 HEraTHBHO
3abapBIeHy.

Ko>kHiii JrOQMHI TpUTaMaHHi HeNodikd. BOHH MOXKYTh OyTH fK
}ispunuMHM, TaK 1 JYXOBHHMH, MOpPaIbHUMH. Y cyuacHIH
AHTiHCHKil MOBI Ta 1 B aMEpMKAaHCBKIiH JIEKCHUIl, [0 II03HA4Yae
HeIOJIKH JIIOJUHH, BiIBOJUTHECS IEBHE MICIIE, OCKIJIBKHM BOHA 3aiiMac
gimpHE MicIe Y CYyCHLIBHOMY JKMTTi, Hampukian, Y chepi
COL1aJILHOTO 3aXHCTY.

VBech JIGKCHYHMM Marepial, IO CTOCYETHCH INEl TEMH, MOXHA

PO3IIATH HA HACTYIIHI IPYIIH:

I. CII0BA, IO TIO3HAYAIOTH BHAUMI (Pi3HYHI HEMOMIKH;

I1. CJI0Ba, 110 MO3HAYAIOTH JIOIHHY 31 CIaOKUM 3/10POB’ SM;

[II. ciooBa, IO MO3HAYAIOTH HeNoNikH ¢izuuHoi Oy/roBH
TIOJIMHH;

IV. CI0Ba, IO XapaKTEPH3YIOTh MODPalbHO-CTUYHI HEIOJIIKH
[IOBEIiEKH JTIOJWHH B CYCIiIIIbCTBI;
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